
PHILLIPS
SCREWDRIVER

VERIFY STRIKE
VÉRIFIER LA GÂCHE
VERIFIQUE LA PLACA
HEMBRA

DETERMINE DOOR THICKNESS
DÉTERMINER L’ÉPAISSEUR DE LA PORTE
DETERMINE EL ESPESOR DE LA PUERTA

RULER

TOURNEVIS
CRUCIFORME

RÈGLE DESTORNILLADOR
DE CRUZ PHILLIPSREGLA

TOOLS REQUIRED
OUTILS REQUIS
HERRAMIENTAS NECESARIAS

PORTE
PUERTA

DOOR

ASSEMBLE DOOR LATCH

1/4"
6,35 mm
6.35 mm

SHIM STRIKE IF NECESSARY 
INSÉRER DES CALES SI NÉCESSAIRE
EN CASO NECESARIO, COLOQUE CALZAS
BAJO LA PLACA HEMBRA
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SPINDLE & SCREW CHART FOR DOOR THICKNESS
TABLEAU DES SPÉCIFICATIONS DE TIGES ET DE VIS EN FONCTION DE
L’ÉPAISSEUR DE LA PORTE
CUADRO DE HUSOS Y TORNILLOS PARA ESPESORES DE PUERTA

2

1

NOTE: The handle styles illustrated may vary by model.

ASSEMBLER LE VERROU DE PORTE
REMARQUE : Les styles de poigné illustrés peuvent varier d’un modèle à l’autre.

ENSAMBLE EL CERROJO DE LA PUERTA
NOTA: Los estilos de manija ilustrados pueden variar según el
modelo.
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5/16" DRILL
PERCEUSE DE
7,9 mm
TALADRO DE
7.9 mm

DRILL INSTALLATION HOLES

INSTALL LATCH SPINDLE / HOUSING
INSTALLER LA TIGE/LE BOÎTIER DU VERROU
INSTALE EL HUSO DEL CERROJO / CAJA DEL CERROJO

CAUTION: LOCATE INSTALLATION SO THAT LATCH WILL NOT INTERFERE WITH ENTRANCE HARDWARE
ENSURE THERE IS A MINIMUM OF 3/4" BETWEEN CENTER OF HOLES AND EDGE OF DOOR

PERCER LES TROUS DE MONTAGE
AVERTISSEMENT : TROUVER L’EMPLACEMENT DE L’INSTALLATION EN FAISANT ATTENTION QUE LE VERROU NE 
GÊNE PAS LE MÉCANISME D’ENTRÉE
S’ASSURER QU’IL Y AIT AU MOINS 1,91 cm ENTRE LE CENTRE DES TROUS ET LE BORD DE LA PORTE

PERFORE LOS AGUJEROS DE INSTALACIÓN
PRECAUCIÓN: INSTALE EL ENSAMBLAJE DE MANERA QUE EL PASADOR NO INTERFIERA CON LOS HERRAJES DE LA 
ENTRADA
ASEGÚRESE QUE LA DISTANCIA ENTRE EL CENTRO DE LOS AGUJEROS Y EL BORDE DE LA PUERTA ES DE POR LO 
MENOS 1.91 cm

DRILL HOLES

PERFORE LOS AGUJEROS

3B3A

CUT TO LENGTH *
COUPER À LA BONNE LONGUEUR*

CORTE A LA LONGITUD NECESARIA*
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SUPPLIED SPINDLES • TIGES FOURNIES • HUSOS SURTIDOS
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6-32 THD
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PLACE SPINDLE ON SIZING CHART AND 
SELECT DOOR THICKNESS. MARK SPINDLE 
AND CUT WITH WIRE CUTTER.

PLACER LA TIGE SUR LE TABLEAU DES 
DIMENSIONS ET CHOISIR L’ÉPAISSEUR DE 
PORTE CORRECTE. MARQUER LA TIGE ET LA 
COUPER AVEC UNE PINCE COUPE-FIL.

COLOQUE EL HUSO EN EL CUADRO DE 
MEDICIÓN Y SELECCIONE EL ESPESOR DE 
LA PUERTA. MARQUE EL HUSO Y CÓRTELO 
CON TENAZAS CORTAALAMBRE.

PERCER LES TROUS

PLACE DRILL TEMPLATE ALONG 
EDGE OF Z-BAR WITH DOOR 
CLOSED, TAPE TO DOOR AND 
MARK HOLES.

PLACER LE GABARIT DE FORAGE 
LE LONG DU BORD DE LA BARRE 
EN Z, AVEC LA PORTE FERMÉE ; 
LE COLLER À LA PORTE ET 
MARQUER LES TROUS.

COLOQUE LA PLANTILLA PARA 
PERFORAR A LO LARGO DEL 
BORDE DE LA BARRA Z CON LA 
PUERTA CERRADA, PEGUE LA 
PLANTILLA USANDO CINTA 
ADHESIVA Y MARQUE LOS 
AGUJEROS.

NEW INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR PULL LATCHES
INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION DE VERROUS SUR UNE PORTE À TIRER
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN NUEVA PARA CERROJOS DE TIRO
VDN333BL, VDN333BN, VDN333WH, VIL333BL, VIL333PB, VIL333SN, VIL333WH



PHILLIPS
SCREWDRIVER

TOURNEVIS
CRUCIFORME

DESTORNILLADOR
DE CRUZ PHILLIPS

VERIFY STRIKE

REPLACEMENT INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR PULL LATCHES
INSTRUCTIONS POUR L’INSTALLATION DE VERROUS DE REMPLACEMENT SUR UNE PORTE À TIRER
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE CERROJOS DE TIRO DE REEMPLAZO
VDN333BL, VDN333BN, VDN333WH, VIL333BL, VIL333PB, VIL333SN, VIL333WH

EXISITING MOUNTING HOLES IN DOOR
TROUS DE MONTAGE EXISTANTS DANS LA PORTE
AGUJEROS DE MONTAJE YA PERFORADOS EN LA PUERTA

DETERMINE DOOR THICKNESS
DÉTERMINER L’ÉPAISSEUR DE LA PORTE
DETERMINE EL ESPESOR DE LA PUERTA

RULER
RÈGLE
REGLA

TOOLS REQUIRED
OUTILS REQUIS
HERRAMIENTAS NECESARIAS

1-3/4"
44,45 mm
44.45 mm

5/16"
7,94 mm
7.94 mm

VERIFY DOOR HOLE PATTERN

VÉRIFIER LA DISPOSITION DES
TROUS DE LA PORTE

VERIFIQUE EL PATRÓN DE
AGUJEROS EN LA PUERTA

2

1

Note: If hole pattern does not 
match see "New Installation" 
instruction Step 3.

Remarque : Si la disposition des 
trous ne correspond pas, voir 
les instructions de l’Étape 3 
pour la « nouvelle installation ».

Nota: Si el patrón de agujeros 
no corresponde, vea el Paso 3 
de las instrucciones para 
"Instalación Nueva".
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ASSEMBLE DOOR LATCH
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SPINDLE AND SCREW CHART FOR DOOR THICKNESS
TABLEAU DES SPÉCIFICATIONS DE TIGES ET DE VIS EN FONCTION DE
L’ÉPAISSEUR DE LA PORTE
CUADRO DE HUSOS Y TORNILLOS PARA ESPESORES DE PUERTA

3
NOTE: The handle styles illustrated may vary by model.

5

4 INSTALL LATCH
SPINDLE / HOUSING

INSTALLER LA
TIGE / LE BOÎTIER
DU VERROU

INSTALE EL HUSO
DEL CERROJO / CAJA
DEL CERROJO
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PLACE SPINDLE ON SIZING CHART AND 
SELECT DOOR THICKNESS. MARK SPIN- 
DLE AND CUT WITH WIRE CUTTER.

PLACER LA TIGE SUR LE TABLEAU DES 
DIMENSIONS ET CHOISIR L’ÉPAISSEUR DE 
PORTE  CORRECTE. MARQUER LA TIGE ET 
LA COUPER AVEC UNE PINCE COUPE-FIL.

ASSEMBLER LE VERROU DE PORTE
REMARQUE : Les styles de poigné illustrés peuvent varier d’un modèle à l’autre.
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CUT TO LENGTH *
COUPER À LA BONNE LONGUEUR*

CORTE A LA LONGITUD NECESARIA*

SUPPLIED SPINDLES • TIGES FOURNIES • HUSOS SURTIDOS
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COLOQUE EL HUSO EN EL CUADRO DE 
MEDICIÓN Y SELECCIONE EL ESPESOR DE 
LA PUERTA. MARQUE EL HUSO Y CÓRTELO 
CON TENAZAS CORTAALAMBRE.

VÉRIFIER LA GÂCHE
VERIFIQUE LA PLACA HEMBRA

PORTE
PUERTA

DOOR

1/4"
6,35 mm
6.35 mm 

SHIM STRIKE IF NECESSARY 
INSÉRER DES CALES SI NÉCESSAIRE 
EN CASO NECESARIO, COLOQUE
CALZAS BAJO LA PLACA HEMBRA

ENSAMBLE EL CERROJO DE LA PUERTA
NOTA: Los estilos de manija ilustrados pueden variar según elmodelo. 

50 Icon, Foothill Ranch, CA 92610-3000 • 1-800-562-5625
email: info@hamptonproducts.com • www.hamptonproducts.com
©2022 Hampton Products International Corp. • 95008000_REVD  08/22

•

FULL ONE YEAR WARRANTY - For warranty details or to make a warranty 
claim for repair or replacement, please visit www.hampton.care or contact 
Hampton Care at 1-800-562-5625.  Return of defective product and receipt 
may be required for warranty claims.
GARANTIE TOTALE D'UN AN - Pour demander des détails sur la garantie ou 
demander le remplacement ou la réparation du produit au titre de la garantie, 

consulter le site web à l'adresse suivante : www.hampton.care, ou contacter 
Hampton Care au 1-800-562-5625. Le retour du produit défectueux et une 

preuve d'achat peuvent être demandés pour faire jouer la garantie.
GARANTÍA TOTAL POR UN AÑO - Para obtener detalles de la garantía o para hacer un reclamo 
de reparación o de reemplazo bajo la garantía, sírvase acceder a nuestro sitio Web: 
www.hampton.care, o contacte a Hampton Care al teléfono 1-800-562-5625. Para reclamos 
bajo la garantía podrá requerirse el retorno del producto defectuoso y del recibo.


